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《势利者脸谱》的出版，可以起到揭示势利、警醒世人的作用。势利，是人类社会中的
一个非常顽固的弊病，是人性的一大弱点。19世纪英国著名作家威廉·梅克庇斯·萨克
雷，用幽默辛辣的语言，全面、透彻地描绘了各种各样势利者的嘴脸，在当时的英国社
会引起了巨大轰动。直到今天，在各个国家、各种群体中我们仍能看到各种各样势利者
的身影。

作者介绍: 

威廉·梅克庇斯·萨克雷（William Makepeace Thackeray
）(1811—1863年)，英国作家。早年在英国查特豪斯公学及剑桥大学接受系统教育并赴
欧洲大陆游学，离开大学后，曾尝试办报，并在巴黎学习绘画。1833年以后，先后任
《弗雷泽》杂志和《笨拙》杂志专栏作者，1859年到1862年，任《康希尔》杂志主编
。曾撰写了大量中短篇小说、长篇小说、散文、游记、书评。《名利场》是萨克雷的成
名作和代表作。
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-----------------------------
对号入座

-----------------------------
译得不行！明显感觉……建议大家不要买！

-----------------------------
数量最多的势利者出现于体面阶层中。小市民通常热衷于贵族化的婚姻。

-----------------------------
无人不势利~

-----------------------------
看在萨克雷的份上没有给两星，译者成功证明了插花毁原作不只是网络字幕组的权利←
_←

-----------------------------
没能领略妙处，只能匆匆一读。

-----------------------------
极力控制自己不要去看注释，不然不是莫名其妙就是啼笑皆非。可怜的萨克雷，遇人不
淑。

-----------------------------
我无法定下心来好好看它·········snob snob······

-----------------------------
有阶层、有利益自然就会有趋炎附势，人性如此本无可厚非

-----------------------------
把势利从表面细节延伸到不满于现实而又不做根本的努力和改变，只进行粗劣的模仿是
挺不错的话题，不过当年看来很生动的细节今天看实在难以理解了，所以专栏都是这样
，不过多些普遍性的延伸也许更能传世。勤勤恳恳地科普的译注真是要给跪了，这样还
是翻译了多本作品的，真是要好好学外语不能再被译本糊弄了



-----------------------------
期望过大

-----------------------------
看的外研社英文对照版本。大开嘲讽，挺有趣的，但是觉得不值得花这么多时间看。

-----------------------------
一般，说理太弱了

-----------------------------
萨克雷无疑是最适合写势利者的众生相的人，从《名利场》中便可见一斑，诙谐幽默的
笔调将势利者的嘴脸描写得入木三分，丝毫不令人失望。翻译其实不错，但是译注未免
多了些，仿佛生怕读者不明翻译中的妙处似的。另外，纸张太烂，毫无手感

-----------------------------
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书评

在他35岁的时候，他笔下的自己、一个“势利者专家”（snobographer）是这个样子
的：“一个显得文静的青年，穿一件白色轻便大衣，打一条深红色的绸缎领带，穿一条
淡蓝色的裤子，脚上穿一双顶部有装饰的靴子，别着一只翡翠胸针，在白色帽子上绕一
条黑色绉纱，拿着一支把柄镀得相...  
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